
PLEMENNÁ KNIHA chladnokrvník UELN-Jedinečné životné číslo 703001243931910
Unique Life Number / Numéro unique d'identification valable à vieSTUD BOOK / Stud book

Z pripustenia kobyly: Babeta/Jula Žrebcom: Štart IV (Š I-74) Jantár Dňa

DATEOUT OF MARE / sur mare BY STALLION / par étalon

Meno koňa  MišoNAME OF THE HORSE / Nom du cheval

Dátum narodenia: 07.04.2010
DATE OF BIRTH / Date de naissance

Pohlavie: valach
SEX / Sexe

Farba: Čierny hnedák
COLOR / Robe

Krajina a miesto narodenia: SVK
Country and place of birth / Pays et lieu de naissance

Chovateľ
BREEDER / Naisseur

Majiteľ
OWNER / Propriétaire

DNA: -

ČIP: 703000000000319

Otec / Sire / Père:

Štart IV (Š I-74) Jantár
703001763107404
norik muránsky
2004 Vraník

Pištolník  s.v.
703002763199188
norik muránsky
1988 Hnedák

Tmavá
703002763197691
norik muránsky
1991 Vraník

Štart (4273-11) Jožko
703002763196582
norik muránsky
1982 

Čúska 4069-94
61
norik muránsky
1975 Vraník

Neugot z Lán 9 s.v.
4445
norik
1981 Strakáč

Fulvia
73
norik muránsky
1978 Ryšiak

Streiter Zdislavicky

Soraja 4046-51

Bachbas

Septima

Neugot z Lán 2

Belona

Krížnik

Zula 4069-58

Matka / Dam / Mére:

Babeta/Jula
703001226102696
kríženec v type chladnokrvníka
1996 R

Nugat z Podolia
3415
norik
1991 R

Mica
S-1021
kríženec
1981 R

Neugot z Netolic-9
203001660003582
norik
1977 Hnedák

Erika
S-343
chladnokrvník
1987 R

neznámy

0 

neznáma

0 

Neugot z Lán 3

Celestina (Rytir)

Kolkar

Fuxa /S-337/

-

-

-

-

Registrácia žriebäťa
REGISTRATION OF THE FOAL / l'enregistrement du poulain

Výpaly / Brands / Marque

Dňa/Date: ĽSed:

podpis/SIGNATURE PSed:

ĽSt:

ĽPl:

Zápis do plemenných kníh /
ENTRY IN STUD BOOKS / entrée dans les livres généalogiques

Označenie PK Meno koňa PK Body

Mišo

Miesto zápisu / PLACE OF ENTRY Dátum / DATE

Uznaná chovateľská organizácia / RECOGNISED BREEDING ORG.

Zväz chovateľov koní na Slovensku, družstvo

Potvrdzuje uznaná chovateľská organizácia
CONFIRMATION OF THE RECOGNISED BREEDING ORGANISATION

podpis / SIGNATURE

Týmto potvrdzujeme horeuvedené údaje: (miesto, dátum) / HERE BY WE CONFIRM THE ABOVEMENTIONED INFORMATION (PLACE, DATE) / Voici
par nous confirmons les informations susmentionnées (lieu, date)



Dátum zmeny Nový majiteľ Podpis majiteľa Podpis/Pečiatka UCHO

Date of change New owner Signature of owner RBO signature and stamp

Záznamy UCHO o výkonnostných skúškach.
RBO notes about performance testing / Notes ODA sur test de performance

Hodnotenie z výstav
Evaluation of exhibitions / Évaluation des expositions

Iné záznamy
Other notes / D'autres notes

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC / RÉPUBLIQUE SLOVAQUE

Potvrdenie

o pôvode koňa

Certificate of origin

Certificat d´origine

Potvrdenie o pôvode vystavuje uznaná chovateľská organizácia v zmysle nariadenia Komisie v
znení vykonávacích predpisov. Slúži ako potvrdenie o vlastníctve koňa.

Certificate of origin is issued by a recognised breeding organisation within the meaning of
Commission Regulation in accordance with the implementing rules. It serves as the ownership
certificate.

Le certificat d'origine est délivré par une organisation d'élevage agréée conformément au
règlement de la Commission selon les modalités d'exécution. Il sert comme certificat de
propriété.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

